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POZNÁMKA 

Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – PROSINEC 2020 
  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů1, které Rada přijala v prosinci roku 20202.3 

Poskytuje informace o přijetí legislativních a nelegislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• odkazu na zápis z jednání Rady ze zasedání, na němž byl akt přijat. 

                                                 
1 Pro snadnou orientaci jsou uvedeny rovněž „krátké názvy“ použité v pořadech jednání Rady

 (viz názvy psané kurzívou). 
2 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
3 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 

a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 

považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 

parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Tento dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium. 

Nejsou-li dokumenty přímo přístupné, žádost o přístup k dokumentům lze podat na internetové 

stránce: 

https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/request-document/ 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání Rady – 

Consilium 

 

https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=True&WordsInSubject=2020&DocumentLanguage=EN&DocumentSubject=PUBLIC
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=True&WordsInSubject=2020&DocumentLanguage=EN&DocumentSubject=PUBLIC
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/request-document/
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=False&SubjectMatters=PV%20CONS&DocumentLanguage=EN
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=False&SubjectMatters=PV%20CONS&DocumentLanguage=EN
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V PROSINCI ROKU 2020 

 

Písemný postup dokončený dne 1. prosince 2020 CM 5063/20 

Závěry Rady o lidských právech a důstojné práci v globálních dodavatelských řetězcích 12945/20 

Písemný postup dokončený dne 1. prosince 2020 CM 5109/20 

Závěry Rady „Evropský zatýkací rozkaz a postupy vydávání – stávající výzvy a cesta kupředu“ 13214/20 + 

COR1 

Písemný postup dokončený dne 1. prosince 2020 CM 5100/20 

Závěry Rady o novém Evropském výzkumném prostoru 12853/20 REV1 

Písemný postup dokončený dne 1. prosince 2020 CM 4955/20 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1215/2009, kterým se zavádějí mimořádná 

obchodní opatření pro země a území účastnící se procesu stabilizace a přidružení zavedeného Evropskou unií či s tímto procesem 

spjaté 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2172 ze dne 16. prosince 2020, kterým se mění nařízení Rady (ES) 

č. 1215/2009, kterým se zavádějí mimořádná obchodní opatření pro země a území účastnící se procesu stabilizace a přidružení 

zavedeného Evropskou unií či s tímto procesem spjaté 

Úř. věst. L 432, 21.12.2020, s. 7–11 

 42/20 

Písemný postup dokončený dne 1. prosince 2020 CM 5127/20 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, 

jak Slovinsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti ochrany údajů 

12856/20 

Písemný postup dokončený dne 1. prosince 2020 CM 5128/20 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení závažného nedostatku zjištěného v roce 2019 při 

hodnocení toho, jak Nizozemsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti společné vízové politiky, a nedostatků zjištěných 

v roce 2019 při hodnocení toho, jak Španělsko, Francie, Nizozemsko a Švýcarsko uplatňují schengenské acquis v oblasti společné 

vízové politiky 

12858/20 

Písemný postup dokončený dne 2. prosince 2020 CM 5155/20 

Katalog pokroku 2020 11813/1/20 

REV1 + ADD 1 

REV 1, ADD 2 

REV 1, ADD 3 

REV 1 a ADD 4 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2172&qid=1610099271713
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REV 1 

R-UE/EU-R 

Písemný postup dokončený dne 2. prosince 2020 CM 5145/20 

Prohlášení Rady o začleňování problematiky boje proti antisemitismu do všech oblastí politiky 12893/20 

Písemný postup dokončený dne 2. prosince 2020 CM 5149/20 + 

COR1 

Rozhodnutí nebránit přijetí nařízení Komise (EU) …/... ze dne XXX, kterým se mění příloha XVII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek, pokud jde o olovo 

v brocích v mokřadech nebo kolem nich 

10557/20 + 

ADD1 

Písemný postup dokončený dne 2. prosince 2020 CM 5123/20 

Závěry Rady o boji proti rozdílům v odměňování žen a mužů: ocenění a rozdělení placené práce a neplacené pečovatelské práce 13367/20 

Písemný postup dokončený dne 2. prosince 2020 CM 5150/1/20 

REV1 

Závěry Rady o kybernetické bezpečnosti zařízení připojených k internetu 13152/20 

Písemný postup dokončený dne 3. prosince 2020 CM 5042/20 

Společné prohlášení o dialogu mezi Evropskou unií a Kolumbijskou republikou o životním prostředí, opatřeních v oblasti klimatu 

a udržitelném rozvoji  

13340/20 

Písemný postup dokončený dne 3. prosince 2020 CM 5167/20 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 13/2020 s názvem „Biologická rozmanitost v zemědělství: přínos 

SZP úbytek nezastavil“ 

12907/20 

Písemný postup dokončený dne 3. prosince 2020 CM 5074/20 

Závěry Rady o provádění makroregionálních strategií EU 13075/20 

Písemný postup dokončený dne 3. prosince 2020 CM 4989/20 

Rozhodnutí Rady o Pozorovatelské misi Evropské unie v Gruzii (EUMM Georgia) 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/1990 ze dne 3. prosince 2020, kterým se mění rozhodnutí 2010/452/SZBP o Pozorovatelské misi 

Evropské unie v Gruzii, EUMM Georgia 

Úř. věst. L 411, 7.12.2020, s. 1–2 

12074/20 

Rozhodnutí Rady o podpisu a uzavření Dohody mezi EU a vládou Somálské federativní republiky o postavení mise EUTM 

Somalia jménem Unie 

13021/20 + 

13022/20 

Písemný postup dokončený dne 3. prosince 2020 CM 5102/20 

Schválení zahájení jednání o prohlášení ASEM o konektivitě a o prohlášení ASEM o socioekonomickém oživení 13349/20 

Písemný postup dokončený dne 3. prosince 2020 CM 5166/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D1990&qid=1607437337198
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Závěry Rady o akčním plánu Komise pro unii kapitálových trhů 12898/1/20 

REV1 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5206/20 

Záměr nevyslovit námitky proti nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) …/... ze dne 6.11.2020, kterým se mění nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2019/815, pokud jde o aktualizaci taxonomie stanovené v regulačních technických normách pro 

jednotný elektronický formát pro podávání zpráv provedenou v roce 2020 

12736/20 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5194/20 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom), kterým se mění nařízení (EU, 

Euratom) č. 883/2013, pokud jde o spolupráci s Úřadem evropského veřejného žalobce a účelnost vyšetřování Evropského úřadu 

pro boj proti podvodům 

10008/20 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom), kterým se mění nařízení (EU, 

Euratom) č. 883/2013, pokud jde o spolupráci s Úřadem evropského veřejného žalobce a účelnost vyšetřování Evropského úřadu 

pro boj proti podvodům – odůvodnění Rady 

10008/20 

Prohlášení Itálie 

Itálie potvrzuje, že již od počátečních fází správního vyšetřování je důležité získávat a využívat údaje z bankovních registrů a údaje 

o transakcích, mimo jiné s cílem chránit finanční zájmy Unie. 

Vzhledem k tomu se Itálie domnívá, že je nezbytné, aby byl přístup k bankovním údajům v rámci správních vyšetřování, která 

provádí úřad OLAF, zajištěn prostřednictvím pomoci a spolupráce vnitrostátních orgánů příslušných v téže správní působnosti a za 

účelem ochrany finančních zájmů Unie podle článku 325 SFEU. 

Itálie doufá, že v zájmu zajištění větší a jednotné účinnosti správních vyšetřování podvodů bude na celém území Evropské unie 

v praxi umožněno získávání bankovních údajů správními prostředky, tak jak tomu již je v případě Itálie. 

 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5193/20 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o použití celních kvót a jiných dovozních kvót Unie 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2170 ze dne 16. prosince 2020 o použití celních kvót a jiných dovozních kvót 

Unie 

Úř. věst. L 432, 21.12.2020, s. 1–3 

43/20 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2020/2170/oj?locale=cs
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Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5179/20 

Legislativní plánování 

Společné prohlášení o legislativních prioritách EU na rok 2021 

13546/20 

Prohlášení Malty a Kypru ke společnému prohlášení o legislativních prioritách EU na rok 2021 
Malta a Kypr vyjadřují politování nad tím, že legislativní návrhy uvedené ve farmaceutické strategii nejsou ve společném 

prohlášení o legislativních prioritách pro rok 2021 obsaženy. Prioritou je, aby farmaceutické výrobky byly uváděny na trhy ve 

všech členských státech. Stávající model, podle něhož jsou rozhodnutí o uvedení výrobků na trhy založena na komerčních 

důvodech, není funkční. Důsledky plynoucí z vystoupení Spojeného království a z pandemie COVID-19 vedly jen k nárůstu tohoto 

problému. Proto Malta a Kypr se zájmem očekávají, že tyto návrhy budou obsaženy ve společném prohlášení o legislativních 

prioritách pro rok 2022. 

Malta a Kypr rovněž vyjadřují politování nad tím, že ve společném prohlášení není při odkazování na činnost v oblasti migrace 

zmíněna zásada solidarity a spravedlivého rozdělení odpovědnosti. 

CM 5179/20 

Společné závěry o politických cílech a prioritách na období 2020–2024 13547/20 

Prohlášení Rakouska, Dánska a Švédska ke společným závěrům o cílech politik a prioritách na období 2020–2024 
Rakousko, Dánsko a Švédsko tímto zdůrazňují, že zněním společných závěrů o cílech politik a prioritách na období 2020–2024 

není dotčen náš postoj k návrhu Komise o přiměřených minimálních mzdách. 

Evropský pilíř sociálních práv nepředepisuje právní iniciativu týkající se přiměřených minimálních mezd. Právě naopak, evropský 

pilíř sociálních práv by měl být na úrovni EU a členských států proveden při řádném zohlednění příslušných pravomocí, jakož i při 

plném respektování autonomie sociálních partnerů. Zachování autonomie sociálních partnerů má, rovněž s ohledem na zásady 

sociálního pilíře, zásadní význam pro zachování flexibilního a dynamického trhu práce. 

Musíme provést pečlivou analýzu návrhu Komise o přiměřených minimálních mzdách, zejména jeho právního základu, který 

považujeme za sporný s ohledem na omezení ve SFEU, otázku subsidiarity a nebezpečí ohrožení dobře fungujících modelů trhů 

práce, včetně těch, kde mohou sociální partneři vyjednávat kolektivně bez zásahu vlády. 

CM 5179/20 

Prohlášení Maďarska a Polska ke společným závěrům o cílech politik a prioritách na období 2020–2024 
Maďarsko a Polsko opětovně zdůrazňují svůj postoj vyjádřený v prohlášení učiněném během potvrzení evropského pilíře 

sociálních práv v roce 2017, totiž že účelem pilíře je poskytnout politické vedení. Proto tento pilíř (a tím i jeho budoucí akční plán) 

nevytváří nová práva a povinnosti a musí respektovat dělbu pravomocí stanovenou ve Smlouvách. 

Maďarsko a Polsko považují za důležité, aby legislativní návrh Evropské komise týkající se přiměřených minimálních mezd v EU 

zohlednil ustanovení Smlouvy a pravomoci členských států. Zásadní je pro nás také skutečnost, aby byl v případě přijetí použit 
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správný právní základ. 

Prohlášení Malty a Rakouska ke společným závěrům o cílech politik a prioritách na období 2020–2024 
Malta a Rakousko berou na vědomí odkaz v bodě 7 společných závěrů a použití slova „aliance“ v kontextu zlepšování obranných 

schopností v zájmu silnější Evropy. Použití takového výrazu může zavdat příčinu nesprávnému výkladu, zejména při zohlednění 

skutečnosti, že je použit jak v souvislosti s obrannými schopnostmi, tak v souvislosti s transatlantickými vztahy. V tomto ohledu 

Malta a Rakousko opětovně připomínají, že zlepšení obranných schopností EU by mělo být provedeno při plném dodržování zásad 

stanovených ve Smlouvách a Evropskou radou, včetně zásad inkluzivnosti, reciprocity a rozhodovací samostatnosti EU a při plném 

dodržování specifického charakteru politik členských států v oblasti bezpečnosti a obrany. 

 

Prohlášení Švédska ke společným závěrům o cílech politik a prioritách na období 2020–2024 
Švédsko zdůrazňuje, že zněním společných závěrů o cílech politik a prioritách na období 2020–2024 není dotčen náš postoj 

k jakémukoliv budoucímu návrhu v oblasti transparentnosti odměňování. 

 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5178/20 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 428/2009, pokud jde o udělení všeobecného 

vývozního povolení Unie pro vývoz určitého zboží dvojího užití z Unie do Spojeného království Velké Británie a Severního Irska 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2171 ze dne 16. prosince 2020, kterým se mění příloha IIa nařízení Rady (ES) 

č. 428/2009, pokud jde o udělení všeobecného vývozního povolení Unie pro vývoz určitého zboží dvojího užití z Unie do 

Spojeného království Velké Británie a Severního Irska 

Úř. věst. L 432, 21.12.2020, s. 4–6 

45/20 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5208/20 

Rozhodnutí Rady o jmenování dvou členů Výboru regionů, navržených Portugalskou republikou 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2001 ze dne 4. prosince 2020 o jmenování dvou členů Výboru regionů, navržených Portugalskou 

republikou 

Úř. věst. L 413, 8.12.2020, s. 4–5 

13397/20 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5200/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně přílohy IV (Energetika) 

Dohody o EHP [32017R2195 - pokyn pro obchodní zajišťování výkonové rovnováhy v elektroenergetice] 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2025 ze dne 4. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném 

výboru EHP ke změně přílohy IV (Energetika) Dohody o EHP (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 15–15 

12941/20 

12942/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/cs/TXT/?uri=celex:32020R2171
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2001&qid=1610029315047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2025&qid=1610029776316
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Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5199/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně přílohy IV (Energetika) 

Dohody o EHP[32016R1719 – Rámcový pokyn pro přidělování kapacity na dlouhodobém trhu] 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2024 ze dne 4. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném 

výboru EHP ke změně přílohy IV (Energetika) Dohody o EHP (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 14–14 

12937/20 

12938/20 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5198/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně přílohy IV (Energetika) 

Dohody o EHP [32017R1485 – Rámcový pokyn pro provoz elektroenergetických přenosových soustav] 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2023 ze dne 4. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném 

výboru EHP ke změně přílohy IV (Energetika) Dohody o EHP (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 13–13 

12932/20 

12933/20 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5197/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně přílohy IV (Energetika) 

Dohody o EHP [32015R1222 – Rámcový pokyn pro řízení přetížení] 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2022 ze dne 4. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném 

výboru EHP ke změně přílohy IV (Energetika) Dohody o EHP (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 12–12 

12928/20 

12929/20 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5168/20 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se Irsku poskytuje dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672 na zmírnění rizik 

nezaměstnanosti v mimořádné situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2020/2005 ze dne 4. prosince 2020, kterým se Irsku poskytuje dočasná podpora podle nařízení 

(EU) 2020/672 na zmírnění rizik nezaměstnanosti v mimořádné situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Úř. věst. L 412, 8.12.2020, s. 33–35 

13007/20 

Prohlášení Dánska do zápisu v okamžiku přijetí písemným postupem 

Dánsko může schválit přijetí prováděcího rozhodnutí Rady o poskytnutí dočasné podpory Irsku podle nařízení SURE na základě 

podstaty odpovědí Komise na otázky položené během technických jednání, a to že tento prováděcí akt a dvoustranná dohoda 

o půjčce budou v souladu se základními právy EU včetně nediskriminace, což je pro Dánsko prioritou. 

 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5130/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Generální radě Světové obchodní 12962/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2024&qid=1610029513901
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2023&qid=1610029776316
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2022&qid=1610029776316
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2005&qid=1607527037283
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organizace k přijetí rozhodnutí o vynětí některých nákupů potravin z působnosti zákazů nebo omezení vývozu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2026 ze dne 4. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Generální radě 

Světové obchodní organizace k přijetí rozhodnutí o vynětí některých nákupů potravin z působnosti zákazů nebo omezení vývozu 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 16–17 

Písemný postup dokončený dne 4. prosince 2020 CM 5022/20 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho člena správní rady Evropské nadace pro zlepšení životních a pracovních podmínek za 

Španělsko 

13111/20 

Písemný postup dokončený dne 7. prosince 2020 CM 5045/20 

Směrnice Rady, kterou se mění směrnice Rady 2006/112/ES, pokud jde o dočasná opatření v reakci na pandemii COVID-19, která 

souvisejí s daní z přidané hodnoty, jež se použije na očkovací látky proti onemocnění COVID-19 a diagnostické zdravotnické 

prostředky in vitro 

Směrnice Rady (EU) 2020/2020 ze dne 7. prosince 2020, kterou se mění směrnice Rady 2006/112/ES, pokud jde o dočasná 

opatření v reakci na pandemii COVID-19, která souvisejí s daní z přidané hodnoty, jež se použije na očkovací látky proti 

onemocnění COVID-19 a diagnostické zdravotnické prostředky in vitro 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 1–4 

12946/20 

Prohlášení Maďarska 
Maďarsko je zásadním způsobem znepokojeno odůvodněním pro stanovení 0% sazby DPH. Avšak vzhledem k výjimečným 

okolnostem a velmi vážné situace v oblasti veřejného zdraví v Evropě Maďarsko podporuje rychlé přijetí této směrnice za 

předpokladu, že bude zachována její omezená oblast působnosti a doba uplatňování. 

 

Písemný postup dokončený dne 7. prosince 2020 CM 5121/20 

Balíček WTO pro mikropodniky a malé a střední podniky 10647/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2026&qid=1610030213665
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020L2020&qid=1610030479763
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Písemný postup dokončený dne 7. prosince 2020 CM 5215/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě přidružení EU-Střední Amerika, pokud jde o změny 

dodatku 2 přílohy II a vložení vysvětlivek k článkům 15, 16, 19, 20 a 30 přílohy II Dohody zakládající přidružení mezi Evropskou 

unií a jejími členskými státy na jedné straně a Střední Amerikou na straně druhé 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2027 ze dne 7. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě přidružení 

EU-Střední Amerika, pokud jde o změny dodatku 2 přílohy II a vložení vysvětlivek k článkům 15, 16, 19, 20 a 30 přílohy II 

Dohody zakládající přidružení mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Střední Amerikou na straně druhé, 

a o zrušení rozhodnutí (EU) 2016/1001 a (EU) 2016/1336 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 18–19 

11696/20 

11697/20 

11699/20 

Prohlášení Komise 
Komise se domnívá, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a proto považuje změny článku 4 za nevhodné. 

 

Písemný postup dokončený dne 7. prosince 2020 CM 5217/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě stabilizace a přidružení zřízené Dohodou 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Albánskou republikou na 

straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 4 k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní 

spolupráce 

11990/20 

11141/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě stabilizace a přidružení zřízené Dohodou 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou na 

straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 2 k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní 

spolupráce 

11996/20 

11065/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou o Evropském 

hospodářském prostoru ke změně protokolu 4 (o pravidlech původu) k ní 

10296/20 

10297/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě přidružení zřízené Evropsko-středomořskou 

dohodou, kterou se zakládá přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Egyptskou 

arabskou republikou na straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 4 k ní o definici pojmu „původní produkty“ 

a o metodách správní spolupráce 

11999/20 

11075/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou mezi Evropským 

společenstvím na jedné straně a vládou Dánska a autonomní vládou Faerských ostrovů na straně druhé ke změně uvedené dohodě 

nahrazením protokolu 3 k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní spolupráce 

10256/20 

10257/20 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2020/2027
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Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Podvýboru pro cla zřízeném Dohodou o přidružení mezi 

Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé 

ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu I k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní spolupráce  

12004/20 

11080/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou mezi Evropským 

hospodářským společenstvím a Islandskou republikou ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu č. 3 k ní o definici pojmu 

„původní produkty“ a o metodách správní spolupráce 

10291/20 

10292/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě přidružení zřízené Evropsko-středomořskou 

dohodou zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Státem Izrael na straně 

druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 4 k ní o definici pojmu „původní produkty“ o metodách správní spolupráce 

12006/20 

11081/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě přidružení zřízené Evropsko-středomořskou 

dohodou zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Jordánským 

hášimovským královstvím na straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 3 k ní o definici pojmu „původní 

produkty“ a o metodách správní spolupráce 

12009/20 

11085/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě stabilizace a přidružení zřízené Dohodou 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Kosovem* na 

straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu III k ní o pojmu „původní produkty“ 

 

_____________ 

*Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1244/99 a se 

stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova. 

12010/20 

11096/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě přidružení zřízené Evropsko-středomořskou 

dohodou zakládající přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Libanonskou republikou 

na straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 4 k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní 

spolupráce 

12011/20 

11104/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě stabilizace a přidružení zřízené Dohodou 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Bývalou jugoslávskou 

republikou Makedonie na straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 4 k ní o definici pojmu „původní 

produkty“ a o metodách správní spolupráce 

12012/20 

11113/20 
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Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v podvýboru pro cla zřízeném Dohodou o přidružení mezi 

Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Moldavskou 

republikou na straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu II k ní o definici pojmu „původní produkty“ 

a o metodách správní spolupráce 

12017/20 

a 11115/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě stabilizace a přidružení zřízené Dohodou 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Republikou Černá Hora na 

straně druhé ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 3 k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní 

spolupráce 

12018/20 

11124/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou mezi Evropským 

hospodářským společenstvím a Norským královstvím ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu č. 3 k ní o definici pojmu 

„původní produkty“ a o metodách správní spolupráce 

10280/20 

10281/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Evropsko-středomořskou 

prozatímní dohodou o přidružení týkající se obchodu a spolupráce mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Organizací pro 

osvobození Palestiny (OOP) ve prospěch palestinské samosprávy na Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy na straně druhé ke 

změně uvedené dohody nahrazením protokolu 3 k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní spolupráce 

12019/20 

11125/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě stabilizace a přidružení zřízené Dohodou 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Republikou Srbsko na straně 

druhé ke změně uvedené dohodě nahrazením protokolu 3 k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní 

spolupráce 

12037/20 

11126/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou mezi Evropským 

hospodářským společenstvím a Švýcarskou konfederací ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 3 k ní o definici pojmu 

„původní produkty“ a o metodách správní spolupráce 

10244/20 

10245/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Podvýboru pro cla zřízeném Dohodou o přidružení mezi 

Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejími členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně 

druhé ke změně uvedené dohody protokolu I k ní o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní spolupráce 

12053/20 

11131/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě přidružení EU-Turecko ke změně rozhodnutí Rady 

přidružení ES-Turecko č. 1/98 o obchodním režimu pro zemědělské produkty nahrazením protokolu 3 k němu o definici pojmu 

„původní produkty“ a o metodách správní spolupráce 

12051/20 

11128/20 
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Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou mezi Evropským 

společenstvím uhlí a oceli a Tureckou republikou o obchodování s výrobky, na něž se vztahuje Smlouva o založení Evropského 

společenství uhlí a oceli, ke změně uvedené dohody nahrazením protokolu 1 k ní o definici pojmu „původní produkty“ 

a o metodách správní spolupráce 

12052/20 

11130/20 

Prohlášení Komise 
Komise se domnívá, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a proto považuje změny článku 2 za nevhodné. 

 

Písemný postup dokončený dne 8. prosince 2020 CM 4950/20 

Přístup veřejnosti k dokumentům – potvrzující žádost č. 22/c/01/20 12323/20 

Písemný postup dokončený dne 8. prosince 2020 CM 5267/20 

REV 1 

Rozhodnutí Rady, kterým se přijímá postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 10 Evropské unie na rozpočtový rok 2020 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2077, ze dne 8. prosince 2020, kterým se přijímá postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 10 

Evropské unie na rozpočtový rok 2020 

Úř. věst. L 424, 15.12.2020, s. 57–57 

13642/20 

Prohlášení Kypru 
Pokračující nezákonné a provokativní chování Turecka namířené proti svrchovanosti a svrchovaným právům členských států EU 

a jeho značné zhoršení ve všech oblastech acquis EU jsou naprosto neslučitelné s jeho statusem kandidátské země. 

Proto Kypr vznáší námitky proti jakýmkoliv platbám Turecku, včetně příslušných poskytnutí prostředků na platby uvedených 

v návrhu opravného rozpočtu č. 10/2020. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2077&qid=1610030632589
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Prohlášení Řecka 
Řecko podporuje veškeré financování vyplývající z rozpočtu EU zaměřené na ulehčení situace uprchlíkům, s ohledem na jejich 

humanitární povahu, včetně financování nástroje pro uprchlíky v Turecku (FRiT), jak bylo dohodnuto ve (společném) prohlášení 

EU a Turecka v březnu 2016. 

Pokračující nezákonné a provokativní chování Turecka namířené proti svrchovanosti a svrchovaným právům členských států EU, 

jakož i jeho značné zhoršení ve všech oblastech acquis EU jsou naprosto neslučitelné se statusem kandidátské země. 

Proto Řecko nemůže souhlasit s žádnými platbami Turecku, vyjma plateb humanitární povahy, i když uvedené platby souvisejí 

s dříve učiněnými závazky, zejména s příslušným poskytnutím prostředků na platby uvedeným v návrhu opravného rozpočtu 

č. 10/2020. 

 

Písemný postup dokončený dne 9. prosince 2020 CM 5271/20 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o odstranění cel na určité produkty 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2131 ze dne 16. prosince 2020 o odstranění cel na určité zboží 

Úř. věst. L 430, 18.12.2020, s. 1–4 

44/20 REV1 

Písemný postup dokončený dne 10. prosince 2020 CM 5317/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně přílohy VI (Sociální 

zabezpečení) Dohody o EHP 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2135, ze dne 10. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném 

výboru EHP ke změně přílohy VI (Sociální zabezpečení) Dohody o EHP (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 430, 18.12.2020, s. 12–13 

12968/20 

12969/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2131&qid=1609931358826
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2135&qid=1609940896723
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Písemný postup dokončený dne 10. prosince 2020 CM 5318/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat Evropskou unií ve smíšeném výboru zřízeném podle Dohody mezi Evropským 

společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Švýcarskou konfederací na straně druhé o volném pohybu osob, pokud jde 

o změnu přílohy II této dohody týkající se koordinace systémů sociálního zabezpečení 

 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2134, ze dne 10. prosince 2020 o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném 

výboru zřízeném podle Dohody mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Švýcarskou konfederací 

na straně druhé o volném pohybu osob, pokud jde o změnu přílohy II této dohody týkající se koordinace systémů sociálního 

zabezpečení (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 430, 18.12.2020, s. 10–11 

12964/20 

12965/20 

Písemný postup dokončený dne 10. prosince 2020 CM 5302/20 

Rozhodnutí Rady (EU, Euratom), kterým se mění jednací řád Rady 

Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2020/2030 ze dne 10. prosince 2020, kterým se mění jednací řád Rady 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 24–25 

13277/20  

Písemný postup dokončený dne 10. prosince 2020 CM 5321/20 

Dočasné schválení kryptografického prostředku Radou 13279/20 R-

UE/EU-R 

Písemný postup dokončený dne 10. prosince 2020 CM 5212/20 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/2033 ze dne 10. prosince 2020, kterým se mění rozhodnutí 2010/788/SZBP o omezujících 

opatřeních vůči Demokratické republice Kongo 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 30–35 

13265/20 

Prováděcí nařízení Rady, kterým se provádí článek 9 nařízení (ES) č. 1183/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující 

opatření namířená proti osobám, které porušují zbrojní embargo vůči Konžské demokratické republice 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2020/2021 ze dne 10. prosince 2020, kterým se provádí článek 9 nařízení (ES) č. 1183/2005, kterým 

se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti osobám, které porušují zbrojní embargo vůči Konžské demokratické 

republice 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 5–11 

13267/20 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo – přezkum – schválení 

návrhů písemných odpovědí ve znění uvedeném v příloze I 

13507/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2134&qid=1610030760194
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2030&qid=1609941769355
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2033&qid=1610030899170
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2021&qid=1609942111371
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Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo – přezkum 

Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2010/788/SZBP ve znění rozhodnutí 

Rady (SZBP) 2020/2033 a nařízením Rady (ES) č. 1183/2005, prováděným nařízením (EU) 2020/2021, o omezujících opatřeních 

vůči Demokratické republice Kongo 

Úř. věst. C 428, 11.12.2020, s. 7–8 

13507/20 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo – přezkum – schválení 

oznámení určeného subjektům údajů ve znění uvedeném v příloze III 

13507/20 

Rozhodnutí Rady o vojenské misi Evropské unie s cílem přispět k výcviku somálských bezpečnostních sil 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/2032 ze dne 10. prosince 2020, kterým se mění rozhodnutí 2010/96/SZBP o vojenské misi 

Evropské unie s cílem přispět k výcviku somálských bezpečnostních sil 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 28–29 

12600/20 

Rozhodnutí Rady, kterým se mění rozhodnutí 2012/389/SZBP o misi Evropské unie zaměřené na budování kapacit v Somálsku 

(EUCAP Somálsko) 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/2031 ze dne 10. prosince 2020, kterým se mění rozhodnutí 2012/389/SZBP o misi Evropské unie 

zaměřené na budování kapacit v Somálsku (EUCAP Somálsko) 

Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 26–27 

12504/20 

Písemný postup dokončený dne 10. prosince 2020 CM 5326/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Unie ve Smíšeném výboru EU-Kanada pro celní spolupráci, pokud jde 

o přijetí rozhodnutí týkajícího se vzájemného uznávání kanadského programu „Partners in Protection“ a programu oprávněných 

hospodářských subjektů Evropské unie 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2078 ze dne 10. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Unie ve Smíšeném výboru EU-

Kanada pro celní spolupráci, pokud jde o přijetí rozhodnutí týkajícího se vzájemného uznávání kanadského programu „Partners in 

Protection“ a programu oprávněných hospodářských subjektů Evropské unie 

Úř. věst. L 424, 15.12.2020, s. 58–59 

13012/20 

13014/20 

Prohlášení Komise 

Komise se domnívá, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a proto považuje změny článku 2 za nevhodné. 

Vyjádření postoje Unie v orgánu zřízeném dohodou je aktem vnějšího zastupování Unie, který je v souladu s čl. 17 odst. 1 SEU 

institucionální výsadou Komise. 

Komise si v tomto ohledu vyhrazuje veškerá práva. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52020XG1211(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2032&qid=1609942522646
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2031&qid=1609942654681
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2078&qid=1609942857279
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Písemný postup dokončený dne 11. prosince 2020 CM 5363/20 

Závěry Rady „Utváření vodíkového trhu pro Evropu“ 13714/20 + 

COR 1 

Písemný postup dokončený dne 11. prosince 2020 CM 5137/20 

Rozhodnutí Rady o jmenování jednoho člena a jedné náhradnice Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků za Irsko a Maltu 

Rozhodnutí Rady ze dne 11. prosince 2020 o jmenování jednoho člena a jedné náhradnice Poradního výboru pro volný pohyb 

pracovníků za Irsko a Maltu 

Úř. věst. C 432I, 14.12.2020, s. 3–3 

13118/20 

Písemný postup dokončený dne 11. prosince 2020 CM 5134/20 

Rozhodnutí Rady o jmenování členů a náhradníků Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků za Kypr 

Rozhodnutí Rady (EU) ze dne 11. prosince 2020 o jmenování členů a náhradníků Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků 

za Kypr 

Úř. věst. C 432I, 14.12.2020, s. 1–2 

12986/20 

Písemný postup dokončený dne 11. prosince 2020 CM 5309/20 

Závěry Rady o podpoře evropské spolupráce v oblasti mořských a jiných obnovitelných zdrojů energie 13699/20 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5286/20 

Usnesení Rady o šifrování 13084/1/20 

REV1 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5289/1/20 

REV1 

Závěry Rady o vnitřní bezpečnosti a evropském policejním partnerství 13083/1/20 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D1214(02)&qid=1609943144925
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=OJ:JOC_2020_432_I_0001&qid=1609943294100
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Prohlášení České republiky 
Česká republika obecně podporuje závěry Rady o posílení přeshraniční spolupráce v oblasti prosazování práva, přílohu 1 

k závěrům Rady o vnitřní bezpečnosti a evropském policejním partnerství (dále jen „závěry Rady“). Ráda by však vyjádřila názor 

na přeshraniční sledování uvedené v bodě 36 závěrů Rady. 

V bodě 36 Rada vyzývá Komisi, aby zvážila konsolidaci právního rámce EU za účelem dalšího posílení přeshraniční spolupráce 

v oblasti prosazování práva, přičemž je v textu mimo jiné konkrétně zmíněno přeshraniční sledování. 

Česká republika by chtěla upozornit na to, že přeshraniční sledování je považováno za vyšetřovací úkon, v jehož důsledku dochází 

ke shromažďování důkazů v reálném čase, průběžně a po určitý časový úsek a v některých členských státech je považován za 

nástroj justiční spolupráce (viz též analýza právního rámce přeshraničního sledování v členských státech EU vypracovaná 

Evropskou justiční sítí v roce 2009), a proto je třeba v tomto ohledu vzít v úvahu příslušný právní rámec, tedy článek 28 směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2014/41/EU ze dne 3. dubna 2014 o evropském vyšetřovacím příkazu v trestních věcech. 

V České republice je sledování osob a věcí, včetně přeshraničního sledování, procedurální důkazní akt v trestním řízení, jenž spadá 

do oblasti justiční spolupráce a státní zástupce České republiky musí vydat evropský vyšetřovací příkaz podle vnitrostátního práva 

provádějícího uvedenou směrnici o evropském vyšetřovacím příkazu. Žádný policejní orgán České republiky není oprávněn 

nezávisle požádat, aby byl tento akt proveden v jiném členském státě. Pro účely trestního řízení prováděného v jiném členském 

státě povoluje přeshraniční sledování v České republice jediný orgán, kterým je Krajské státní zastupitelství v Praze. 

 

Prohlášení Itálie 
Italská delegace vítá znění závěrů Rady o vnitřní bezpečnosti a evropském policejním partnerství uvedené v dokumentu 

13083/1/20 REV 1 ze dne 24. listopadu 2020. Italská delegace se však domnívá, že znění dostatečně nezdůrazňuje skutečnost, že 

nejnebezpečnější organizace páchají více druhů trestné činnosti. Aby bylo možno proti těmto organizacím, jež ohrožují základní 

práva našich občanů a podkopávají legální ekonomiku, účinně bojovat, není postačující postupovat v jednotlivých oblastech trestné 

činnosti, v nichž občas působí, ale je nezbytné poskytnout akční plány, které mohou mít současně dopad na organizace jako celek, 

v jejich strukturálních charakteristikách a v jejich spojeních. Z operačního pohledu se italská delegace domnívá, že je nezbytné 

prosazovat všechny užitečné činnosti, tak aby byl boj proti zločineckým organizacím mafiánského charakteru v rámci platforem 

Evropské unie zabývajících se hrozbami vyplývajícími z trestné činnosti prioritou. 
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Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5492/20 

Záměr nevyslovit námitky proti nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) …/... ze dne 20.11.2020, kterým se mění nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446, pokud jde o lhůty pro podávání vstupních souhrnných celních prohlášení a prohlášení 

před výstupem zboží v případě námořní dopravy uskutečňované ze Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, 

z britských Normanských ostrovů a z Ostrova Man a do Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, na britské 

Normanské ostrovy a na Ostrov Man  

13975/20 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5392/20 

Záměr nebránit přijetí nařízení Komise (EU) …/... ze dne XXX, kterým se mění příloha XIV nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 1907/2006, pokud jde o skupinu látek 4-(1,1,3,3-tetramethylbutyl)fenol, ethoxylovaný (zahrnující přesně 

definované látky a látky s neznámým nebo proměnlivým složením, komplexní reakční produkty nebo biologické materiály, 

polymery a homology) 

ST 13278/20 + 

ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5378/20 

Rozhodnutí Rady, kterým se přijímá postoj Rady k druhému návrhu souhrnného rozpočtu Evropské unie na rozpočtový rok 2021 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2136, ze dne 14. prosince 2020, kterým se přijímá postoj Rady k druhému návrhu souhrnného 

rozpočtu Evropské unie na rozpočtový rok 2021 

Úř. věst. L 430, 18.12.2020, s. 14–14 

13890/20 

Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady ohledně prostředků na platby 

 

Rada a Parlament vyzývají Komisi, aby během roku 2021 nadále pozorně a aktivně sledovala provádění programů z období 2014–

2020 (zejména v podokruhu 2a a v souvislosti s rozvojem venkova). Za tímto účelem Rada a Parlament Komisi vybízí, aby včas 

předložila aktualizované údaje o současném stavu a odhady, pokud jde o prostředky na platby v roce 2021. Rada a Parlament 

Komisi vyzývají, aby v případě, že z údajů vyplyne, že prostředky uvedené v rozpočtu na rok 2021 nepostačují k pokrytí potřeb, 

předložila co nejdříve vhodné řešení, mimo jiné návrh opravného rozpočtu, tak aby Evropský parlament a Rada mohly v příslušný 

okamžik přijmout v souvislosti s odůvodněnými potřebami veškerá nezbytná rozhodnutí. Rada a Parlament vezmou v příslušných 

případech v úvahu naléhavost dané záležitosti a osmitýdenní rozhodovací lhůtu zkrátí, bude-li to považováno za nezbytné. Totéž se 

použije obdobně, pokud z číselných údajů vyplyne, že prostředky uvedené v rozpočtu na rok 2021 jsou vyšší, než je potřeba. 

13891/20 ADD1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2136&qid=1609946269064
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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise o řešení dopadu krize COVID-19 

 

Aby bylo možné řešit dopad bezprecedentní krize COVID-19 v nejlepším zájmu EU, jsou Evropský parlament, Rada a Komise 

odhodlány přijmout nezbytná opatření k rychlému využití plného potenciálu nové generace programů EU a věnovat zvláštní 

pozornost hospodářským odvětvím, která jsou krizí nejvíce zasažena, jako je cestovní ruch a malé a střední podniky, a osobám, 

které krize postihla nejvíce, jako jsou děti a mladí lidé. 
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Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady ohledně rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu 

 

Evropský parlament a Rada vyzývají Komisi, aby neprodleně předložila návrh příslušného nástroje, který je nezbytný pro 

neprodlené zprovoznění rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu, s cílem zajistit, aby v rozpočtovém roce 2021 mohl být 

uvolněn dostatečný objem prostředků. Evropský parlament a Rada při svých jednáních zohlední naléhavost této záležitosti. 

Evropský parlament a Rada vyzývají Komisi, aby co nejdříve, jakmile to bude vhodné, předložila návrh opravného rozpočtu, aby 

v rozpočtovém roce 2021 byly k dispozici nezbytné prostředky. Evropský parlament a Rada tento návrh opravného rozpočtu 

posoudí s náležitou naléhavostí. 

 

Jednostranné prohlášení Evropské komise o boji proti dětské chudobě v rámci Evropského sociálního fondu+ 

 

Řešení dětské chudoby nabude ještě více na významu, zejména v souvislosti se současnou krizí COVID-19, a je třeba na něj 

vyčlenit dostatečné zdroje. Revidovaný návrh týkající se Evropského sociálního fondu+ (COM(2020) 447) zahrnuje zvláštní 

tematické zaměření na řešení dětské chudoby. Vyžaduje, aby každý členský stát přidělil v rámci sdíleného řízení alespoň 

5 % svých prostředků ESF+ na podporu cílených opatření a strukturálních reforem zaměřených na řešení dětské chudoby (čl. 7 

odst. 3 písm. a)). Vzhledem k aktuálně předpokládaným přídělům pro jednotlivé členské státy na programové období 2021–2027 to 

představuje téměř 5 miliard EUR v běžných cenách. 

 

Jednostranné prohlášení Komise o řízení decentralizovaných agentur 

 

Komise má vážný zájem zajistit, aby decentralizované agentury EU plnily svůj mandát, včetně posílení a zefektivnění jejich řízení, 

jakož i podpory harmonizovaného plánování a podávání zpráv všemi decentralizovanými agenturami. Komise se domnívá, že 

zvláštní zpráva Evropského účetního dvora 22/2020 a odpovědi na tuto zprávu by mohly být základem pro následná opatření 

založená na spolupráci, která budou vyžadovat podporu Rady a Parlamentu. 

 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5374/20 

Evropská unie vítá konání neformálního zasedání členů Rady stabilizace a přidružení EU–Srbsko 13079/20 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5362/20 

Prohlášení pro jednání o Smlouvě o energetickém společenství 13301/1/20 

REV1 
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Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5360/20 

Přijetí některých nezávazných nástrojů Radou ministrů Energetického společenství (Tivat, Černá Hora, 17. prosince 2020) 13607/20 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5359/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě ministrů Energetického společenství a ve stálé 

skupině na vysoké úrovni Energetického společenství 

13502/20 

+ ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5358/20 

Víceletý finanční rámec (VFR) na období 2021–2027 a soubor opatření na podporu oživení 

Nařízení Rady, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2021-2027 – žádost o souhlas Evropského parlamentu 

9970/20 

Prohlášení Rakouska 

Prohlášení Komise o příspěvcích na opatření v oblasti klimatu v rámci jednotlivých programů uvádí pro „Mezinárodní 

termonukleární experimentální reaktor“ (ITER) toto: předpokládaný příspěvek ve výši 100 % v zájmu dosažení celkového cíle ve 

výši nejméně 30 % celkového objemu výdajů rozpočtu Unie a nástroje NGEU. Rakousko v této souvislosti připomíná, že cíle 

stanovené v odvětvových právních předpisech a programech musí být v souladu s cílem klimatické neutrality EU do roku 2050 

a přispívat k dosažení nových cílů Unie v oblasti klimatu do roku 2030. ITER však k dosažení nových cílů Unie v oblasti klimatu 

pro rok 2030 ani k cíli klimatické neutrality EU do roku 2050 přispívat nebude, neboť výzkumný a experimentální reaktor nebude 

v příštích letech vyrábět žádnou elektrickou energii. K cílům Pařížské dohody stejně tak nebude ještě moci přispět ani navazující 

projekt DEMO (demonstrační elektrárna). Ten povede během výstavby elektrárny spíše k čistému negativnímu dopadu z hlediska 

emisí CO2. 

Vzhledem k tomu, 

– že Evropský účetní dvůr poukázal na to, že při uplatňování klimatických koeficientů EU v některých oblastech nebyla 

dodržována zásada konzervativnosti, stanovená Světovou bankou, a 

– že se tyto koeficienty rovněž odchylují od klasifikačního rámce OECD a 

– nezohledňují nepříznivé dopady investic, 

by výdaje EU na ITER neměly být započítávány jako příspěvek k celkovému cíli v oblasti klimatu ve výši 30 %. 

CM 5358/20 
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Interinstitucionální dohoda o rozpočtové kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení, jakož 

i o nových vlastních zdrojích, včetně plánu zavádění nových vlastních zdrojů 

Interinstitucionální Dohoda ze dne 16. prosince 2020 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí 

o rozpočtové kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení, jakož i o nových vlastních zdrojích, včetně 

plánu zavádění nových vlastních zdrojů 

Úř. věst. L 433I, 22.12.2020, s. 28–46 

12723/20 

Prohlášení Rakouska 

Prohlášení Komise o příspěvcích na opatření v oblasti klimatu v rámci jednotlivých programů uvádí pro „Mezinárodní 

termonukleární experimentální reaktor“ (ITER) toto: předpokládaný příspěvek ve výši 100 % v zájmu dosažení celkového cíle ve 

výši nejméně 30 % celkového objemu výdajů rozpočtu Unie a nástroje NGEU. Rakousko v této souvislosti připomíná, že cíle 

stanovené v odvětvových právních předpisech a programech musí být v souladu s cílem klimatické neutrality EU do roku 2050 

a přispívat k dosažení nových cílů Unie v oblasti klimatu do roku 2030. ITER však k dosažení nových cílů Unie v oblasti klimatu 

pro rok 2030 ani k cíli klimatické neutrality EU do roku 2050 přispívat nebude, neboť výzkumný a experimentální reaktor nebude 

v příštích letech vyrábět žádnou elektrickou energii. K cílům Pařížské dohody stejně tak nebude ještě moci přispět ani navazující 

projekt DEMO (demonstrační elektrárna). Ten povede během výstavby elektrárny spíše k čistému negativnímu dopadu z hlediska 

emisí CO2. 

Vzhledem k tomu, 

– že Evropský účetní dvůr poukázal na to, že při uplatňování klimatických koeficientů EU v některých oblastech nebyla 

dodržována zásada konzervativnosti, stanovená Světovou bankou, a 

– že se tyto koeficienty rovněž odchylují od klasifikačního rámce OECD a 

– nezohledňují nepříznivé dopady investic, 

by výdaje EU na ITER neměly být započítávány jako příspěvek k celkovému cíli v oblasti klimatu ve výši 30 %. 

CM 5358/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020Q1222(01)
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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise o posílení zvláštních programů a úpravě základních aktů 
Aniž jsou dotčeny pravomoci legislativního a rozpočtového orgánu, souhlasí Evropský parlament, Rada a Komise se zvýšením 

finančního krytí uvedeného v základních aktech nebo případně finančního plánu programů, které Evropský parlament určí, 

o 2,5 miliardy eur v cenách roku 2018. Toho bude dosaženo odpovídajícím snížením rozpětí dostupných v rámci stropů víceletého 

finančního rámce, aniž je dotčeno možné využití nástroje pružnosti v roce 2021. 

Aniž jsou dotčeny legislativní pravomoci orgánů, souhlasí Evropský parlament, Rada a Komise s tím, že do základních aktů 

programů uvedených v příloze II nařízení o víceletém finančním rámci bude vloženo ustanovení o zvýšení finančního krytí 

o částku v něm uvedenou. U programů, jimiž se zřizují rozpočtové záruky, se dodatečná částka zohlední v dodatečné výši 

poskytnutých záruk. 

Úř. věst. C 444I, 22.12.2020, s. 1–1 

12793/20 

Prohlášení Evropského parlamentu o posílení zvláštních programů z nepřidělených rozpětí 

Částka 2,5 miliardy eur v cenách roku 2018 uvedená ve společném prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise o posílení 

zvláštních programů a úpravě základních aktů bude rozdělena takto: 

‒ Horizont Evropa: +0,5 miliardy eur, 

‒ Program Erasmus+: +0,5 miliardy eur, z toho 165 milionů eur v roce 2021, 

‒ „EU pro zdraví“: +0,5 miliardy eur, z toho 70 milionů eur v roce 2021, 

‒ Evropská agentura pro pohraniční a pobřežní stráž: +0,5 miliardy eur, 

‒ humanitární pomoc: +0,5 miliardy eur. 

12793/20 

Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise o využití prostředků získaných z dřívějších operací v rámci 

investičního nástroje AKT ve prospěch nástroje pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci 
Rada souhlasí s tím, aby částka ve výši až 1 miliardy eur (v cenách roku 2018) pocházející z prostředků získaných z dřívějších 

operací v rámci investičního nástroje AKT na základě 9., 10. a 11. Evropského rozvojového fondu byla v období 2021–2027 

použita ve prospěch nástroje pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci. Všechny tři orgány souhlasí s tím, že by 

nástroj pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci měl umožnit přijetí těchto finančních prostředků. 

Úř. věst. C 444I, 22.12.2020, s. 2–2 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020C1222(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020C1222(02)
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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise o opětovném použití prostředků, jejichž přidělení na závazek 

bylo zrušeno, v souvislosti s výzkumným programem 
Aniž jsou dotčeny jejich institucionální výsady, souhlasí Evropský parlament, Rada a Komise s tím, že ve prospěch výzkumného 

programu v období 2021–2027 znovu poskytnou prostředky na závazky ve výši až 0,5 miliardy eur (v cenách roku 2018) 

pocházející z prostředků, jejichž přidělení na závazek bylo zrušeno v důsledku úplného nebo částečného neuskutečnění projektů 

náležejících do tohoto programu nebo jeho předchůdce, jak je stanoveno v čl. 15 odst. 3 finančního nařízení. 

Úř. věst. C 444I, 22.12.2020, s. 3–3 

12793/20 

Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise o zacházení s úrokovými náklady a splátkami NGEU ve 

víceletém finančním rámci na období 2021–2027 

 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020C1222(03)
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Všechny tři orgány souhlasí s tím, že výdaje k pokrytí nákladů na financování nástroje Next Generation EU nemají za cíl snížit 

finanční prostředky pro programy a fondy EU. 

Všechny tři orgány souhlasí s tím, že zacházením s úrokovými náklady a splátkami NGEU ve víceletém finančním rámci na období 

2021–2027, které se v současné době odhadují na 12,9 miliardy eur za daných sedm let, není dotčen způsob, jakým bude tato 

záležitost řešena v budoucích víceletých finančních rámcích od roku 2028. 

Všechny tři orgány se dohodly, že budou usilovat o zavedení dostatečných nových vlastních zdrojů s cílem pokrýt částku 

odpovídající očekávaným výdajům souvisejícím s náklady na splátky a úrokovými náklady. 

Úř. věst. C 444I, 22.12.2020, s. 4–4 

12793/20 

Prohlášení Komise o zavedení vlastního zdroje na základě digitálního poplatku 

S ohledem na vývoj na mezinárodní úrovni Komise urychlí práci na předkládání nezbytných návrhů na zavedení digitálního 

poplatku v Unii a co nejdříve, nejpozději však do června 2021, předloží návrh základního aktu. Na tomto základě navrhne, aby se 

příjmy plynoucí z digitálního poplatku staly nejpozději od ledna 2023 vlastním zdrojem. 

12793/20 

Prohlášení Komise o zavedení vlastního zdroje na základě daně z finančních transakcí 

Jednání o dani z finančních transakcí v rámci posílené spolupráce stále probíhají a cílem je završit je do konce roku 2022. Pokud 

by se podařilo dosáhnout dohody o této dani z finančních transakcí, předloží Komise návrh na převod příjmů z této daně do 

rozpočtu EU jako vlastního zdroje. 

Pokud do konce roku 2022 k dohodě nedojde, Komise na základě posouzení dopadů navrhne nový vlastní zdroj založený na nové 

dani z finančních transakcí. Komise se vynasnaží tyto návrhy předložit do června 2024, tak aby mohlo dojít k zavedení od 

1. ledna 2026. 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020C1222(04)
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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise o rozpočtové kontrole nových návrhů založených na článku 

122 SFEU s možnými značnými důsledky pro rozpočet Unie 
Vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Evropský parlament, Rada a Komise (dále jen „všechny tři orgány“) uznávají, že článek 122 SFEU představuje právní základ 

pro přijímání opatření k řešení konkrétních krizových situací, které mohou mít potenciální rozpočtové důsledky, jež mohou 

ovlivnit vývoj výdajů Unie v mezích jejích vlastních zdrojů. 

 

(2) S ohledem na jejich rozpočtové pravomoci podle Smluv je vhodné, aby obě složky rozpočtového orgánu jednaly 

o rozpočtových důsledcích těchto zamýšlených aktů, pokud by tyto důsledky mohly být výrazné. Za tímto účelem by Komise měla 

poskytnout veškeré příslušné informace nezbytné k tomu, aby byla nápomocna Evropskému parlamentu a Radě při jejich 

jednáních. 

SE DOHODLY TAKTO: 

1. Toto prohlášení stanoví ujednání pro postup rozpočtové kontroly (dále jen „postup“) mezi Evropským parlamentem a Radou za 

aktivní pomoci Komise. 

2. Tento postup lze uplatnit v případě, že Komise předloží návrh aktu Rady na základě článku 122 SFEU, který by mohl mít značné 

důsledky pro rozpočet Unie. 

3. Komise ke každému takovému návrhu připojí posouzení rozpočtových důsledků navrhovaného právního aktu a uvede, zda daný 

akt může mít podle jejího názoru značné důsledky pro rozpočet Unie. Na tomto základě mohou Evropský parlament a Rada 

požádat o zahájení postupu. 

4. Postup se realizuje ve smíšeném výboru složeném ze zástupců Evropského parlamentu a Rady na příslušné úrovni. Na práci 

tohoto smíšeného výboru se bude podílet Komise. 

5. Aniž jsou dotčeny pravomoci Rady podle článku 122 SFEU, naváží Evropský parlament a Rada konstruktivní dialog s cílem 

dosáhnout společného porozumění rozpočtovým důsledkům zamýšleného právního aktu s náležitým ohledem na naléhavost dané 

záležitosti. 

6. Postup by měl probíhat po dobu nepřesahující dva měsíce, ledaže dotyčný akt musí být přijat před určitým datem nebo, 

vyžaduje-li to naléhavost věci, v kratší lhůtě stanovené Radou. 

Úř. věst. C 444I, 22.12.2020, s. 5–5 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020C1222(05)
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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise o přehodnocení ustanovení o vnějších účelově vázaných 

příjmech a ustanovení o výpůjčkách a úvěrech ve finančním nařízení 
V souvislosti s NGEU se Evropský parlament, Rada a Komise dohodly, že v rámci příští revize finančního nařízení budou 

posouzeny a případně revidovány tyto otázky: 

‒ ustanovení o vnějších účelově vázaných příjmech, zejména ustanovení uvedená v čl. 21 odst. 5 finančního nařízení; 

‒ ustanovení o podávání zpráv o výpůjčních a úvěrových operacích. 

Všechny tři orgány uznávají, že se na účelově vázané příjmy vztahují stávající pravidla pro audity a udělování absolutoria. 

Úř. věst. C 444I, 22.12.2020, s. 6–6 

12793/20 

Prohlášení Komise o metodice sledování klimatu a zapojení Evropského parlamentu a Rady 

Komise zajistí, aby metodika sledování klimatu byla přístupná, transparentní a veřejně dostupná. Komise si s Evropským 

parlamentem a Radou vymění názory na tuto metodiku. Klíčovou zásadou sledování klimatu bude transparentnost a výměna 

informací s Parlamentem a Radou o pokroku při dosahování cílů v oblasti klimatu. 

12793/20 

Prohlášení Komise o příspěvcích na opatření v oblasti klimatu v rámci jednotlivých programů 

Aniž jsou dotčeny legislativní pravomoci Evropského parlamentu a Rady ve vztahu k příslušným odvětvovým základním právním 

aktům, příspěvky na opatření v oblasti klimatu na období 2021–2027 v zájmu dosažení celkového cíle ve výši nejméně 

30 % celkového objemu výdajů rozpočtu Unie a nástroje NGEU jsou pro příslušné programy a fondy stanoveny takto: 

Programy Předpokládaný minimální příspěvek  

 Horizont Evropa  35 % 

 Projekt ITER  100 % 

 Fond InvestEU  30 % 

 Nástroj pro propojení Evropy 60 % 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020C1222(06)
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 EFRR  30 % 

 Fond soudržnosti  37 % 

 REACT-EU  25 % 

 Facilita na podporu oživení a 

odolnosti  

37 % 

 SZP 2021–2022  26 % 

 SZP 2023–2027  40 % 

 ENRF  30 % 

 Program LIFE  61 % 

 Fond pro spravedlivou transformaci  100 % 

 NDICI  25 % 

 ZZÚ  25 % 

Předvstupní pomoc 16 % 

Komise tyto příspěvky na opatření v oblasti klimatu použije jako referenční bod pro posouzení odchylek a v případě 

nedostatečného pokroku navrhne opatření. 



 

 

5290/2/21 REV 2  lw/kno 30 

 COMM.2.C  CS 
 

Prohlášení Komise o metodice sledování biologické rozmanitosti a zapojení Evropského parlamentu a Rady 

Komise zajistí, aby metodika sledování biologické rozmanitosti byla přístupná, transparentní a veřejně dostupná. Po dokončení 

studie týkající se této metodiky, kterou Komise nedávno zahájila, si Komise s Evropským parlamentem a Radou vymění názory na 

tuto metodiku. Klíčovými prvky sledování bude transparentnost a výměna informací s Parlamentem a Radou o pokroku při 

dosahování cílů souvisejících s biologickou rozmanitostí. 

12793/20 

Prohlášení Komise o přezkumu v polovině období a revizi 

Do 1. ledna 2024 předloží Komise přezkum fungování víceletého finančního rámce. 

K uvedenému přezkumu mohou být případně přiloženy příslušné návrhy na revizi nařízení o víceletém finančním rámci v souladu 

s postupy uvedenými v SFEU. 

12793/20 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o obecném režimu podmíněnosti na ochranu rozpočtu 

Unie 

9980/20 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o obecném režimu podmíněnosti na ochranu rozpočtu 

Unie – odůvodnění  

9980/20 ADD1 

Vysvětlení Maďarska k jeho hlasování 
Závěry Evropské rady ze zasedání ve dnech 10. a 11. prosince 2020 a související prohlášení Komise a Rady se zabývaly 

politickými a některými právními obavami Maďarska, pokud jde o výklad a uplatňování návrhu nařízení o obecném režimu 

podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie. Nadále však přetrvávají vážné právní obavy ohledně souladu návrhu nařízení s právem 

EU, v důsledku čehož je Maďarsko nuceno hlasovat proti postoji Rady k návrhu nařízení v prvním čtení. Maďarsko si vyhrazuje 

právo podle článku 263 SFEU. 

CM 5358/20 

Prohlášení Maďarska 
Provedení – v plném rozsahu a v dobré víře – závěrů Evropské rady a souvisejících prohlášení Komise o výkladu a uplatňování 

nařízení o obecném režimu podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie se dotýká zásadních vnitrostátních zájmů Maďarska a je 

předpokladem pro souhlas Maďarska s jakýmkoli legislativním aktem souvisejícím s víceletým finančním rámcem na období 

2021–2027, včetně nástroje Next Generation EU.  

CM 5358/20 
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Prohlášení Komise 
Komise bere na vědomí závěry Evropské rady ze zasedání ve dnech 10. a 11. prosince 2020, pokud jde o návrh nařízení o obecném 

režimu podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie. Potvrzuje pohled Evropské rady, že Komise je při uplatňování uvedeného nařízení 

zavázána prosazovat prvky uvedené v bodě 2 závěrů ze zasedání ve dnech 10. a 11. prosince 2020 v rozsahu, v jakém spadají do 

její působnosti, v souladu se Smlouvami.  

CM 5358/20 

Prohlášení Komise 
Komise souhlasí s tím, že v případě potřeby zváží, zda ke zprávě Evropskému parlamentu a Radě o uplatňování tohoto nařízení 

přiloží vhodné návrhy. 

CM 5358/20 
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Návrh společného prohlášení Rady, Evropského parlamentu a Komise 
Aniž je dotčeno právo podnětu náležející Komisi, souhlasí Evropský parlament, Rada a Komise s tím, že při příští revizi nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 ze dne 18. července 2018 (dále jen „finanční nařízení“) zváží zahrnutí 

obsahu tohoto nařízení do finančního nařízení.  

13051/20 

Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2020/2053 ze dne 14. prosince 2020 o systému vlastních zdrojů Evropské unie a o zrušení 

rozhodnutí 2014/335/EU, Euratom 

Úř. věst. L 424, 15.12.2020, s. 1–10 

10046/20 

Prohlášení Nizozemska 
Nizozemsko považuje jednání o víceletém finančním rámci, o rozhodnutí o vlastních zdrojích, o nařízení o obecném režimu 

podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie a o nařízení, kterým se zřizuje facilita na podporu oživení a odolnosti, za balíček. Je 

nanejvýš důležité respektovat křehkou rovnováhu závěrů Evropské rady ze zasedání konaného ve dnech 17. až 21. července 2020 

a zajistit, aby byly legislativní texty v souladu s těmito závěry. Nařízení o facilitě na podporu oživení a odolnosti je v současné 

době stále ve fázi třístranných jednání, takže konečný výsledek není znám. 

Nizozemsko vítá dohodu o novém rozhodnutí Rady (EU, Euratom) o systému vlastních zdrojů Evropské unie. V duchu zásady 

loajální spolupráce a s cílem umožnit rychlé zavedení fondů zaměřených na řešení důsledků pandemie COVID-19 bude 

Nizozemsko hlasovat pro rozhodnutí Rady, aby členské státy mohly zahájit své vnitrostátní postupy v souladu se svými ústavními 

požadavky, které jsou nezbytné pro vstup rozhodnutí Rady v platnost. 

Vzhledem k tomu, že je třeba posoudit celý výše uvedený balíček, což je i předpoklad pro schválení rozhodnutí o vlastních zdrojích 

ze strany parlamentu, postoupí nizozemská vláda rozhodnutí o vlastních zdrojích parlamentu až poté, co třístranná jednání o 

navrhovaném nařízení o facilitě na podporu oživení a odolnosti povedou k uspokojivému výsledku v plném souladu se závěry 

Evropské rady ze zasedání konaného ve dnech 17. až 21. července. Nizozemská vláda mezitím dokončuje nezbytné přípravné 

práce, které umožní zahájit postup schvalování vnitrostátním parlamentem, jak vyžaduje nizozemská ústava. 

 

Prohlášení Estonska, Litvy a Lotyšska 
Estonsko, Litva a Lotyšsko konstatují, že třístranná jednání o nařízení o Nástroji pro propojení Evropy1 stále probíhají. 

Spolunormotvůrci se nedokázali dohodnout na několika politických otázkách, které byly výslovně řešeny v závěrech z 

mimořádného zasedání Evropské rady konaného v červenci 2020 a které pro pobaltské státy zůstávají jednou z hlavních priorit. 

Jedná se mimo jiné o vyčlenění 1 384 milionů EUR z celkového finančního krytí části Nástroje pro propojení Evropy věnované 

dopravě na dokončení chybějících významných přeshraničních železničních spojení mezi zeměmi podporovanými v rámci politiky 

soudržnosti s cílem podpořit fungování jednotného trhu. Podle dohody se pro převod z Fondu soudržnosti do Nástroje pro 

propojení Evropy použijí pravidla pro spolufinancování. 

Estonsko, Litva a Lotyšsko zdůrazňují, že kompromis ohledně Nástroje pro propojení Evropy tvoří nedílnou součást balíčku 

CM 5358/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2053&qid=1610364318471
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víceletého finančního rámce. Plné dodržování závěrů Evropské rady z července 2020 o víceletém finančním rámci na období 

2021–2027 v souvislosti s Nástrojem pro propojení Evropy má zásadní význam pro úspěch procesu ratifikace a schvalování 

rozhodnutí o vlastních zdrojích ve vnitrostátních parlamentech pobaltských států. 

Rail Baltica je stěžejní projekt EU na zelené louce, kterým se vytváří nový železniční koridor vedoucí přes tři členské státy, jímž se 

tyto země napojí na síť s evropským rozchodem koleje a odstraní se nedostatky v infrastruktuře. Vzhledem k tomu, že pobaltské 

státy v současné době nemají žádné vysokorychlostní železniční spojení s jinými členskými státy EU nebo mezi sebou, projekt Rail 

Baltica by celému regionu přinesl významný hospodářský impuls a zlepšil by dopravní propojení mezi zeměmi podporovanými v 

rámci politiky soudržnosti. Projekt má zásadní význam pro dosažení ambicióznějších cílů EU v oblasti klimatu tím, že podporuje 

přechod od silniční dopravy k elektrifikované železniční dopravě, čímž přispívá k významnému snížení emisí z dopravy. 

Vyčleněné finanční prostředky mají zásadní význam pro včasné dokončení projektu Rail Baltica, který je v současné době aktivně 

rozvíjen s cílem zahájit provoz do roku 2026. 

Evropská rada uznala, že je důležité dokončit významná chybějící přeshraniční železniční spojení, jako je Rail Baltica, neboť 

posilují hospodářskou, sociální a územní soudržnost a přispívají k boji proti změně klimatu. Estonsko, Litva a Lotyšsko vyzývají 

Evropský parlament, aby se ztotožnil s tímto postojem a podpořil ustanovení o vyčlenění prostředků v souladu s dohodou Evropské 

rady. 

___________ 
1 Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje Nástroj pro propojení Evropy a zrušují nařízení (EU) č. 1316/2013 a 

(EU) č. 283/2014; 2018/0228 (COD). 

Nařízení Rady, kterým se zřizuje Nástroj Evropské unie na podporu oživení, jehož účelem je podpořit oživení po krizi COVID-19 

Nařízení Rady (EU) 2020/2094, ze dne 14. prosince 2020, kterým se zřizuje Nástroj Evropské unie na podporu oživení, jehož 

účelem je podpořit oživení po krizi COVID-19 

Úř. věst. L 433I, 22.12.2020, s. 23–27 

9971/20 

Návrhy dopisů Evropskému parlamentu a Komisi – schválení 13027/20 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5416/20 

Postoj Evropské unie pro 17. zasedání Rady pro spolupráci EU–Ázerbájdžán 13992/20 

Písemný postup dokončený dne 14. prosince 2020 CM 5414/20 

Postoj Evropské unie pro 3. zasedání Rady partnerství EU–Arménie 13991/20 

Písemný postup dokončený dne 15. prosince 2020 CM 5327/20 

Závěry Rady o městském a územním rozvoji 13597/20 

Písemný postup dokončený dne 15. prosince 2020 CM 5402/20 

Návrh závěrů Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 19/2020: „Digitalizace evropského průmyslu: ambiciózní 

iniciativa, jejíž úspěch závisí na pokračujícím odhodlání EU, vlád a podniků ji naplnit“ 

13568/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2094&qid=1610364721726
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Písemný postup dokončený dne 15. prosince 2020 CM 5397/20 

Závěry Rady o posílení odolnosti a boji proti hybridním hrozbám, včetně dezinformací, v souvislosti s pandemií COVID-19 13626/20 

Písemný postup dokončený dne 17. prosince 2020 CM 5464/20 

Doporučení Rady, kterým se mění doporučení Rady (EU) 2020/912 o dočasném omezení cest do EU, jež nejsou nezbytně nutné, 

a o možném zrušení tohoto omezení 

Doporučení Rady (EU) 2020/2169, ze dne 17. prosince 2020, kterým se mění doporučení Rady (EU) 2020/912 o dočasném 

omezení cest do EU, jež nejsou nezbytně nutné, a o možném zrušení tohoto omezení 

Úř. věst. L 431, 21.12.2020, s. 75–77 

14135/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5419/20 

Záměr nevyslovit námitky proti nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) …/... ze dne 4.12.2020, kterým se za účelem 

zohlednění vystoupení Spojeného království z Unie mění přílohy I a V nařízení (EU) 2019/125 o obchodování s některým zbožím, 

které by mohlo být použito pro trest smrti, mučení nebo jiné kruté, nelidské či ponižující zacházení nebo trestání 

13744/20 COR1 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5442/20 

Závěry Rady o zvláštní zprávě EÚD 21/2020 14080/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5447/20 

Strategie EU pro oblast drog na období 2021–2025 13932/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5451/20 

Závěry Rady o poznatcích v oblasti zdraví v souvislosti s pandemií COVID-19 13552/20 + 

COR1 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5463/20 

Schválení změny částky převodu prostředků č. DEC 3/2020 v rámci oddílu VII – Výbor regionů – souhrnného rozpočtu na 

rok 2020 

13530/20 

Schválení změny částky převodu prostředků č. DEC 2/2020 v rámci oddílu VI – Evropský hospodářský a sociální výbor – 

souhrnného rozpočtu na rok 2020 

13930/20 

Schválení změny částky převodu prostředků č. DEC 1/2020 v rámci oddílu IV – Evropský hospodářský a sociální výbor – 

souhrnného rozpočtu na rok 2020 

13935/20 

Zamítnutí převodu prostředků č. DEC 1/2020 v rámci oddílu X – Evropská služba pro vnější činnost – souhrnného rozpočtu na rok 

2020 

13936/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020H2169&qid=1610381674601
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Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5467/20 

Rozhodnutí Rady o jmenování předsedy Evropské poradní komise pro dohled nad statistikou 

Rozhodnutí Rady ze dne 18. prosince 2017 o jmenování předsedy Evropské poradní komise pro dohled nad statistikou 

Úř. věst. C 439, 20.12.2017, s. 7–7 

10733/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5487/20 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se Nizozemsku povoluje zavést zvláštní opatření odchylující se od článků 168 a 168a směrnice 

2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2020/2189, ze dne 18. prosince 2020, kterým se Nizozemsku povoluje zavést zvláštní opatření 

odchylující se od článků 168 a 168a směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 

Úř. věst. L 434, 23.12.2020, s. 1–2 

13508/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5492/20 

Záměr nevyslovit námitky proti nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) …/... ze dne 20.11.2020, kterým se mění nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446, pokud jde o lhůty pro podávání vstupních souhrnných celních prohlášení a prohlášení 

před výstupem zboží v případě námořní dopravy uskutečňované ze Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, 

z britských Normanských ostrovů a z Ostrova Man a do Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, na britské 

Normanské ostrovy a na Ostrov Man 

13975/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5485/20 

Rozhodnutí Rady o podpisu Dobrovolné dohody o partnerství mezi Evropskou unií a Honduraskou republikou pro prosazování 

práva, správu a obchod v oblasti lesnictví jménem Unie 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2185, ze dne 18. prosince 2020 o podpisu Dobrovolné dohody o partnerství mezi Evropskou unií 

a Honduraskou republikou pro prosazování práva a správu v oblasti lesnictví a obchod s dřevařskými výrobky vstupujícími na 

území Evropské unie jménem Unie 

Úř. věst. L 435, 23.12.2020, s. 63–64 

12513/20 

Rozhodnutí Rady o uzavření Dobrovolné dohody o partnerství mezi Evropskou unií a Honduraskou republikou pro prosazování 

práva a správu v oblasti lesnictví a obchod s dřevařskými výrobky vstupujícími na území Evropské unie – principiální dohoda – 

žádost Rady o souhlas Evropského parlamentu 

10365/20 

12543/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32017D1220(02)&qid=1610383082641
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2189&qid=1610027967027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2185&qid=1610028160290
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Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5468/20 

Rozhodnutí Rady o jmenování dvou členů Evropské poradní komise pro dohled nad statistikou 

Rozhodnutí Rady ze dne 18. prosince 2020 o jmenování dvou členů Evropské poradní komise pro dohled nad statistikou 

2020/C 445/02 

Úř. věst. C 445, 22.12.2020, s. 3–4 

10734/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5477/20 

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 1388/2013 o otevření a způsobu správy autonomních celních kvót Unie pro některé 

zemědělské produkty a průmyslové výrobky 

Nařízení Rady (EU) 2020/2230 ze dne 18. prosince 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 1388/2013 o otevření a způsobu správy 

autonomních celních kvót Unie pro některé zemědělské produkty a průmyslové výrobky 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 120–134 

13202/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5478/20 

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 1387/2013 o pozastavení všeobecných cel společného celního sazebníku pro určité 

zemědělské produkty a průmyslové výrobky 

Nařízení Rady (EU) 2020/2231, ze dne 18. prosince 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 1387/2013 o pozastavení všeobecných 

cel společného celního sazebníku pro určité zemědělské produkty a průmyslové výrobky 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 135–181 

13205/20 

Písemný postup dokončený dne 18. prosince 2020 CM 5495/20 

Závěry Rady o posunutí celní unie na další úroveň: akční plán 13831/20 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5448/20 

Nařízení o určitých aspektech železniční bezpečnosti a propojenosti s ohledem na přeshraniční infrastrukturu spojující Unii 

a Spojené království prostřednictvím pevného spojení v Lamanšském průlivu 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2222 ze dne 23. prosince 2020 o určitých aspektech železniční bezpečnosti 

a propojenosti s ohledem na přeshraniční infrastrukturu spojující Unii a Spojené království prostřednictvím pevného spojení 

v Lamanšském průlivu (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 43–48 

60/20 REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D1222(03)&qid=1610028474167
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2230&qid=1610383782457
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2231&qid=1610383929944
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2222&qid=1610436819091
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Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5494/20 

Rozhodnutí o zavedení akce Unie ve prospěch Evropských hlavních měst kultury pro roky 2020 až 2033 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2229 ze dne 23. prosince 2020, kterým se mění rozhodnutí č. 445/2014/EU 

o zavedení akce Unie ve prospěch Evropských hlavních měst kultury pro roky 2020 až 2033 (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 116–119 

55/20 REV1 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5506/20 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 1303/2013, pokud jde o dodatečné zdroje a prováděcí 

opatření na pomoc při podpoře zotavení z krize v souvislosti s pandemií COVID-19 a jejími sociálními dopady a při přípravě 

zeleného, digitálního a odolného oživení hospodářství (REACT-EU) 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2221 ze dne 23. prosince 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 1303/2013, 

pokud jde o dodatečné zdroje a prováděcí opatření na pomoc při podpoře zotavení z krize v souvislosti s pandemií COVID-19 

a jejími sociálními dopady a při přípravě zeleného, digitálního a odolného oživení hospodářství (REACT-EU) 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 30–42 

58/20 REV1 

Prohlášení Polska 

 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů 

v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv a v rámci 

základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Polsko ve spojeních obsahujících výraz „genderový“ vykládat 

tento pojem jako rovnost žen a mužů v souladu s článkem 8 Smlouvy o fungování EU. 

 

Pokud jde o 7. bod odůvodnění, Polsko se navíc domnívá, že použití mechanismu podmíněnosti pro ochranu rozpočtu Unie 

nemůže vést k obcházení Smluv, zejména postupu stanoveného v článku 7 Smlouvy o EU, a nemůže zasahovat do pravomoci 

Evropské rady jednomyslně prohlásit, že došlo k porušení zásad právního státu. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2229&qid=1610438577962
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2221&qid=1610440458275
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Prohlášení Komise 

 

Prohlášení k 6. bodu odůvodnění 

Komise vyjadřuje politování nad tím, že se Evropský parlament a Rada dohodly na uvedení cíle obnášejícího výdaje na oblast 

klimatu v bodě odůvodnění, namísto aby byl právně závazný cíl stanoven v některém z článků. Komise se domnívá, že jí tato 

skutečnost neposkytuje náležité právní prostředky, jimiž by mohla účinně zajistit, že příspěvek ze zdrojů REACT-EU dosáhne 

dohodnuté úrovně pro účely celkového cíle upravujícího příspěvek na oblast klimatu, jak je stanoven společně pro víceletý finanční 

rámec a pro nástroj Next Generation EU, v souladu s bodem 15 interinstitucionální dohody. 

 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5507/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v regionálním řídícím výboru Dopravního společenství, 

pokud jde o přijetí rozpočtu Dopravního společenství na rok 2021 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2187, ze dne 22. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v regionálním 

řídícím výboru Dopravního společenství, pokud jde o přijetí rozpočtu Dopravního společenství na rok 2021 

Úř. věst. L 435, 23.12.2020, s. 73–73 

11353/20 

11356/20 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5508/20 

Nařízení, kterým se stanoví určitá přechodná ustanovení o podpoře z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) 

a z Evropského zemědělského záručního fondu (EZZF) v letech 2021 a 2022 a kterým se mění nařízení (EU) č. 1305/2013, (EU) 

č. 1306/2013 a (EU) č. 1307/2013, pokud jde o jejich zdroje a použití v letech 2021 a 2022, a kterým se mění nařízení (EU) 

č. 1308/2013, pokud jde o zdroje a rozdělení takové podpory v letech 2021 a 2022 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2220 ze dne 23. prosince 2020, kterým se stanoví určitá přechodná ustanovení 

o podpoře z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) a z Evropského zemědělského záručního fondu 

(EZZF) v letech 2021 a 2022 a kterým se mění nařízení (EU) č. 1305/2013, (EU) č. 1306/2013 a (EU) č. 1307/2013, pokud jde 

o jejich zdroje a použití v letech 2021 a 2022, a kterým se mění nařízení (EU) č. 1308/2013, pokud jde o zdroje a rozdělení takové 

podpory v letech 2021 a 2022 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 1–29 

29/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2187&qid=1610440738942
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2220&qid=1610440954104
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Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady o nejvzdálenějších regionech a menších ostrovech v Egejském moři 

 

Evropský parlament a Rada připomínají: 

– význam konkrétních opatření zaměřených na nejvzdálenější regiony v souladu s článkem 349 Smlouvy o fungování Evropské 

unie a nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 228/2013 s cílem zohlednit zvláštní charakter těchto regionů; 

– význam zvláštních opatření v oblasti zemědělství ve prospěch menších ostrovů v Egejském moři stanovených podle nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 229/2013 a že 

– výše uvedené skutečnosti odůvodňují zvláštní podporu pro tyto regiony a ostrovy s cílem provést vhodná opatření. 

 

Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady o opatřeních pro financování programu POSEI a menších ostrovů 

v Egejském moři z prostředků EU 

 

Evropský parlament a Rada zdůrazňují, že opatření pro financování programu POSEI a menších ostrovů v Egejském moři 

z prostředků EU, která jsou zahrnuta do tohoto nařízení o přechodných ustanoveních pro roky 2021 a 2022, jsou mimořádná 

vzhledem k výjimečným okolnostem a nepředstavují precedent pro budoucí financování SZP, a to ani pro nejvzdálenější regiony 

a menší ostrovy v Egejském moři, ani pro přímé platby. 

 

Prohlášení Lotyšska 

Lotyšsko souhlasí, že je naléhavě třeba dosáhnout dohody v otázce přechodných pravidel SZP, aby politika SZP mohla pokračovat 

i v roce 2021 a aby mezi oběma obdobími VFR nedošlo k přerušení podpory. Je na spolunormotvůrcích EU, aby zajistili, že 

zemědělci v EU budou bez přerušení pokračovat v potravinářské a zemědělské výrobě podle ustanovení SZP. 

Kompromis týkající se návrhu nařízení je ve své podstatě pro Lotyšsko přijatelný, neboť podmínky pro provádění jsou řádně 

propracované a vyvážené. Nicméně na poslední chvíli předložený návrh, podle něhož mají být pro nejvzdálenější regiony a menší 

ostrovy v Egejském moři podle nařízení 228/2013 a 229/2013 zachovány stávající rozpočty SZP, vyvolává řadu otázek. 

Zůstáváme otevřeni řešením pro zajištění stávající úrovně financování dotčených regionů, avšak žádným takovým řešením nesmí 

být za žádných okolností narušena dohoda, které dosáhla v červenci Evropská rada. Každý členský stát EU má vlastní vnitrostátní 

zájmy a citlivá politická témata. Tyto zájmy a témata byly předmětem zevrubných diskusí a po vleklých jednáních byly v červenci 

zohledněny ve velmi delikátním kompromisním řešení. Je zřejmé, že kompromis, k němuž nyní dospělo německé předsednictví, 

není s touto dohodou o víceletém finančním rámci v plném souladu. 

 

Byli jsme připraveni podpořit řešení, které by bylo rozpočtově neutrální vůči členským státům, které se programu POSEI 
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neúčastní. Nicméně navrhované použití účelově vázaných příjmů, byť pouze pro rok 2021, není rozpočtově neutrální z hlediska 

prostředků na přímé platby ostatních členských států a vytváří precedent do budoucna. 

Z těchto důvodů se Lotyšsko ve věci nařízení o přechodných ustanoveních zdržuje hlasování. 

Prohlášení Litvy 

 

Litva má za to, že kompromisní řešení otázky dodatečného financování nejvzdálenějších regionů Unie a menších ostrovů v 

Egejském moři, jež je obsaženo v nařízení o přechodných ustanoveních pro rok 2021, není v souladu s dohodou o víceletém 

finančním rámci, a je přesvědčena, že použití účelově vázaných příjmů k tomuto účelu je v rozporu se zásadou rozpočtové 

neutrality vůči ostatním členským státům. 

Litva konstatuje, že toto řešení nepředstavuje precedent do budoucna. 

 

Společné prohlášení Belgie, Dánska, Nizozemska, Slovenska a Švédska 

 

Belgie, Dánsko, Nizozemsko, Slovensko a Švédsko podporují kompromis týkající se nařízení o přechodných ustanoveních 

v oblasti SZP. Touto podporou nepředjímají budoucí financování programu POSEI. V zásadě nesouhlasíme s řešením, kdy jsou 

úrovně financování programu POSEI zachovány za využití účelově vázaných příjmů. V otázce nařízení o přechodných 

ustanoveních je však důležité dospět urychleně k rozhodnutí, čímž bude poskytnuta právní jistota zemědělcům a současně bude 

možno řešit hospodářské dopady pandemie COVID-19. 

 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5509/20 

Rozhodnutí, kterým se Komise zmocňuje k hlasování pro zvýšení schváleného základního kapitálu Evropského investičního fondu 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/8 ze dne 23. prosince 2020, kterým se Komise zmocňuje k hlasování pro 

zvýšení schváleného základního kapitálu Evropského investičního fondu 

Úř. věst. L 3, 7.1.2021, s. 1–2 

59/20 REV1 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5510/20 

Nařízení, kterým se mění nařízení (EU) 2017/2403, pokud jde o oprávnění k rybolovu pro rybářská plavidla Unie ve vodách 

Spojeného království a rybolovné operace plavidel Spojeného království ve vodách Unie 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2227 ze dne 23. prosince 2020, kterým se mění nařízení (EU) 2017/2403, 

pokud jde o oprávnění k rybolovu pro rybářská plavidla Unie ve vodách Spojeného království a rybolovné operace rybářských 

plavidel Spojeného království ve vodách Unie 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 102–107 

68/20 REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0008&qid=1610442442631
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2227&qid=1610442575928
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Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5486/20 

Rozhodnutí Rady, kterým se mění společná akce 2008/851/SZBP o vojenské operaci Evropské unie s cílem přispět k odvrácení, 

prevenci a potlačení pirátství a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/2188, ze dne 22. prosince 2020, kterým se mění společná akce 2008/851/SZBP o vojenské operaci 

Evropské unie s cílem přispět k odvrácení, prevenci a potlačení pirátství a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska 

Úř. věst. L 435, 23.12.2020, s. 74–78 

12916/20 

 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5476/20 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou o vystoupení 

Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii, pokud jde 

o přijetí rozhodnutí o sestavení seznamu 25 osob, které jsou ochotny a schopny zastávat funkci člena rozhodčího tribunálu podle 

dohody, a rezervního seznamu osob, které jsou ochotny a schopny zastávat funkci člena rozhodčího tribunálu podle dohody za 

stranu Unie 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2232, ze dne 22. prosince 2020 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve smíšeném 

výboru zřízeném Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského 

společenství pro atomovou energii, pokud jde o přijetí rozhodnutí o sestavení seznamu 25 osob, které jsou ochotny a schopny 

zastávat funkci člena rozhodčího tribunálu podle dohody, a rezervního seznamu osob, které jsou ochotny a schopny zastávat funkci 

člena rozhodčího tribunálu podle dohody za stranu Unie 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 182–187 

13919/20 

REV 1 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2188&qid=1609932472462
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2232&qid=1609932655313
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Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5455/20 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o určitých aspektech bezpečnosti letectví s ohledem na skončení přechodného období 

stanoveného v Dohodě o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského 

společenství pro atomovou energii 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2226 ze dne 23. prosince 2020 o určitých aspektech bezpečnosti letectví 

s ohledem na skončení přechodného období stanoveného v Dohodě o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního 

Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 97–101 

67/20 REV1 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5453/20 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o společných pravidlech zajišťujících základní propojení v letecké dopravě po skončení 

přechodného období stanoveného v Dohodě o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie 

a Evropského společenství pro atomovou energii 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2225 ze dne 23. prosince 2020 o společných pravidlech zajišťujících základní 

propojení v letecké dopravě po skončení přechodného období stanoveného v Dohodě o vystoupení Spojeného království Velké 

Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 86–96 

66/20 REV 1 

Prohlášení Lucemburska 

 

Lucembursko má za to, že do oblasti působnosti nařízení o základním propojení v letecké dopravě nespadají svobody letectví 

umožňující spojení mezi členským státem a třetí zemí. 

Především pak 5. svoboda letectví mimo EU (právo nastoupit či vystoupit v tranzitních místech nacházejících se mimo území EU) 

vyplývá z pravomocí členských států, a nemůže tudíž být předmětným nařízením pozastavena nebo zrušena. 

 

Lucembursko vyjadřuje politování nad tím, že jeho návrh na vyjasnění znění nařízení o základním propojení v letecké dopravě 

nebyl zohledněn, avšak zároveň je přesvědčeno, že výklad celého nařízení zůstává beze změn. 

CM 5453/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2226&qid=1609932930491
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2225&qid=1609933358480
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Prohlášení Komise 

 

Pokud jde o článek 2 a o 8. bod odůvodnění, Komise připomíná, že dělba pravomocí mezi Unií a členskými státy je v plném 

rozsahu upravena Smlouvami, a to pro případ obvyklých i výjimečných okolností. Jak je potvrzeno judikaturou Soudního dvora, 

normotvůrce není oprávněn tuto dělbu pravomocí měnit. Se zřetelem k výše uvedenému má Komise za to, že předmětné nařízení 

jako takové nepředjímá povahu budoucího vztahu se Spojeným královstvím v oblasti letecké dopravy poté, co platnost nařízení 

skončí. Výkon pravomocí na základě řečeného nařízení je přechodný a omezuje se výhradně na dobu jeho platnosti. 

Tímto prohlášením není dotčen právní postoj plynoucí ze stávajících či budoucích oprávnění k jednáním s jakoukoli třetí zemí. 

 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5450/20 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o společných pravidlech zajišťujících základní propojení v silniční nákladní a osobní 

dopravě po skončení přechodného období stanoveného v dohodě o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního 

Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2224 ze dne 23. prosince 2020 o společných pravidlech zajišťujících základní 

propojení v silniční nákladní a osobní dopravě po skončení přechodného období stanoveného v dohodě o vystoupení Spojeného 

království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii (Text s významem 

pro EHP) 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 74–85 

65/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020R2224&qid=1609933605555
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Prohlášení Dánska, Itálie, Rakouska, Řecka a Španělska 

 

Dánsko, Itálie, Rakousko, Řecko a Španělsko souhlasí, že je třeba zajistit základní propojení v silniční dopravě pro případ, že 

Spojené království a Evropská unie neuzavřou před koncem přechodného období dne 31. prosince 2020 novou dohodu 

o partnerství. Vítáme navrhovaná dočasná opatření umožňující provozovatelům silniční nákladní dopravy a autokarové či 

autobusové dopravy, kteří mají licenci ve Spojeném království, přepravovat zboží a cestující do a z členských států EU. Podobně 

jako v roce 2019 jsou tato opatření nezbytná k tomu, aby se bezprostředně po skončení přechodného období zabránilo závažnému 

narušení uvedených typů dopravy. 

 

Situaci k 1. lednu 2021 však nelze srovnávat se situací na počátku jara roku 2019. Všechny strany zapojené do procesu vystoupení 

Spojeného království z EU a dotčené tímto procesem měly dostatek času připravit se na nevyhnutné změny vyplývající z 

rozhodnutí Spojeného království vystoupit z EU. Dánsko, Itálie, Rakousko, Řecko a Španělsko jsou v této souvislosti znepokojeny 

skutečností, že působnost původního návrhu byla rozšířena na několik případů kabotáže v rámci silniční nákladní dopravy. Jsme 

toho názoru, že uvedené rozšíření působnosti není v souladu s pokyny pro alternativní opatření, které Evropská rada schválila 

ohledně obecného postupu EU-27, neboť dané provozování kabotáže není nezbytně nutné k zajištění základního propojení mezi 

Spojeným královstvím a EU-27. 

 

Dánsko, Itálie, Rakousko, Řecko a Španělsko si jsou však vědomy zásadních ekonomických zájmů a jsou srozuměny s tím, že 

práva přiznaná dopravcům ze Spojeného království pod podmínkou reciprocity představují způsob, jak reagovat na ojedinělou 

situaci, kdy členský stát vystupuje z Evropské unie. Dánsko, Itálie, Rakousko, Řecko a Španělsko zdůrazňují, že podmínka 

postupného ukončování uplatňování práv udělených v tomto nařízení je jednou z jeho zásadních složek. Jedná se o opatření, jež má 

minimalizovat negativní dopady skončení přechodného období. Právo provozovat kabotáž v rámci EU je výlučným právem jejích 

členských států a nejeví se v této situaci nezbytným. 

 
Dánsko, Itálie, Rakousko, Řecko a Španělsko se domnívají, že práva přiznaná dopravcům ze Spojeného království na omezené období 

a pod podmínkou reciprocity jsou důsledkem mimořádné situace, kdy členský stát vystupuje z Evropské unie. Tímto nařízením nejsou 

dotčena další jednání se Spojeným královstvím či jinými třetími zeměmi a nebude považováno za precedent. 

CM 5450/20 
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Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5337/20 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho člena správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci (EU-

OSHA) za Belgii 

 13942/20 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5333/20 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho náhradníka Poradního výboru pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci za Belgii  13938/20 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5306/20 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho člena správní rady Evropské nadace pro zlepšení životních a pracovních podmínek za 

Lotyšsko 

13857/20 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5306/20 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho náhradníka správní rady Evropské nadace pro zlepšení životních a pracovních podmínek za 

Lotyšsko 

13859/20 

Písemný postup dokončený dne 22. prosince 2020 CM 5247/20 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho člena správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci (EU-

OSHA) za Litvu 

 

 13765/20 

Písemný postup dokončený dne 23. prosince 2020 CM 5462/20 

Rozhodnutí Rady o přidělování prostředků vyplývajících ze zpětných toků v rámci investiční facility AKT z operací prováděných 

v rámci 9., 10. a 11. Evropského rozvojového fondu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2233, ze dne 23. prosince 2020 o přidělování prostředků vyplývajících ze zpětných toků v rámci 

investiční facility AKT z operací prováděných v rámci 9., 10. a 11. Evropského rozvojového fondu 

Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 188–191 

 13990/20 

Písemný postup dokončený dne 23. prosince 2020 CM 5517/20 

Jižní sousedství / priority partnerství: návrhy dopisů pro země jižního sousedství  14234/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2233&qid=1610442809344
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Písemný postup dokončený dne 29. prosince 2020 CM 5527/20 

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje uzavření Dohody mezi vládou Spojeného království Velké Británie a Severního Irska 

a Evropským společenstvím pro atomovou energii o spolupráci v oblasti bezpečného a mírového využití jaderné energie Evropskou 

komisí a uzavření Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné 

straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé Evropskou komisí jménem Evropského 

společenství pro atomovou energii 

Rozhodnutí Rady (Euratom) 2020/2253, ze dne 29. prosince 2020, kterým se schvaluje uzavření Dohody mezi vládou Spojeného 

království Velké Británie a Severního Irska a Evropským společenstvím pro atomovou energii o spolupráci v oblasti bezpečného 

a mírového využití jaderné energie Evropskou komisí a uzavření Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií 

a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na 

straně druhé Evropskou komisí jménem Evropského společenství pro atomovou energii 

Úř. věst. L 444, 31.12.2020, s. 11–13 

14357/20 

Dohoda o spolupráci v oblasti bezpečného a mírového využití jaderné energie 

Dohoda mezi vládou Spojeného království Velké Británie a Severního Irska a Evropským společenstvím pro atomovou energii 

o spolupráci v oblasti bezpečného a mírového využití jaderné energie 

Úř. věst. L 445, 31.12.2020, s. 5–22 

14337/20 

ADD 2 REV 1 

Návrh výměny dopisů o prozatímním provádění, jež se má učinit při podpisu 

Výměna dopisů o prozatímním provádění Dohody mezi Evropským společenstvím pro atomovou energii a vládou Spojeného 

království Velké Británie a Severního Irska o spolupráci v oblasti bezpečného a mírového využití jaderné energie 

Úř. věst. L 445, 31.12.2020, s. 23–24 

14357/20 ADD 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2253&qid=1609938694181
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:22020A1231(04)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2020.445.01.0023.01.ENG&toc=OJ:L:2020:445:TOC
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Písemný postup dokončený dne 29. prosince 2020 CM 5525/20 

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Unie a o prozatímním provádění Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií 

a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na 

straně druhé a Dohody mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska o bezpečnostních postupech 

pro výměnu a ochranu utajovaných informací 

Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2252, ze dne 29. prosince 2020, o podpisu jménem Unie a o prozatímním provádění Dohody 

o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným 

královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé a Dohody mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím Velké 

Británie a Severního Irska o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací 

Úř. věst. L 444, 31.12.2020, s. 2–10 

13904/20 

Dohoda o obchodu a spolupráci 

Dohoda o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně 

a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé 

Úř. věst. L 444, 31.12.2020, s. 14–1462 

14335/20 ADD 1 

REV 2 

Dohoda o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací 

Dohoda mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska o bezpečnostních postupech pro výměnu 

a ochranu utajovaných informací 

Úř. věst. L 444, 31.12.2020, s. 1463–1474 

ST 14335/20 

ADD 2 REV 1 

Prohlášení ohledně dohody o obchodu a spolupráci a dohody o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných 

informací 

Prohlášení uvedená v rozhodnutí Rady o podpisu jménem Evropské unie a o prozatímním uplatňování dohody o obchodu 

a spolupráci a dohody o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací 

Úř. věst. L 444, 31.12.2020, s. 1475–1485 

ST 14368/20  

Dohoda o obchodu a spolupráci mezi EU a Spojeným královstvím – oznámení Unie 

Úř. věst. L 444, 31.12.2020, s. 1486–1487 

ST 14367/20  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32020D2252&qid=1609939153500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?qid=1612273693543&uri=CELEX%3A22020A1231%2801%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.444.01.1463.01.CES&toc=OJ%3AL%3A2020%3A444%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A22020A1231%2803%29&qid=1612273965814
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.444.01.1486.01.CES&toc=OJ%3AL%3A2020%3A444%3ATOC
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Dohoda o obchodu a spolupráci a dohoda o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací 

Prohlášení Rady do zápisu z jednání 

 

Rada konstatuje, že rozhodla o prozatímním provádění dohody o obchodu a spolupráci, jakož i dohody o utajovaných informacích 

(dále jen „dohody“) ode dne 1. ledna 2021. 

Rada proto nejpečlivějším a nejhladším možným způsobem vykoná své pravomoci podle článku 218 SFEU za účelem provedení 

kontroly a završení procesu uzavření těchto dohod. Komise se v průběhu tohoto procesu žádá, aby v souladu s článkem 241 SFEU 

předkládala vhodné návrhy k zajištění toho, že Rada partnerství umožní prozatímní provádění dohod až do doby, kdy Unie dokončí 

postupy nezbytné pro jejich vstup v platnost, včetně dokončení konečné právně-jazykové revize všech jejich jazykových znění 

a pro prohlášení takto zrevidovaných jazykových znění stranami závaznými a konečnými. 

ST 14339/20  

  

Dohoda o obchodu a spolupráci a dohoda o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací 

Prohlášení Rakouska 

 

Uzavírání dohod o sociálním zabezpečení se třetími zeměmi je v pravomoci členských států, které musí v takovém případě 

dodržovat povinnosti vyplývající ze SFEU (např. věc C-55/00, Gottardo). Avšak dohoda o obchodu a spolupráci obsahuje rovněž 

ustanovení týkající se koordinace systémů sociálního zabezpečení stran, zohledňující ojedinělou situaci ve vztahu mezi EU 

a Spojeným královstvím. 

Tato ustanovení nemohou zpochybňovat pravomoc členských států uzavírat dvoustranné dohody s dalšími třetími zeměmi 

v budoucnu a nemohou mít dopad na obsah takových dohod. Rovněž ve vztahu ke Spojenému království musí zůstat pravomoc 

uplatňovaná ze strany EU v dohodě o obchodu a spolupráci omezena na zcela nezbytné záležitosti. Proto formulace „záležitosti 

upravené v Protokolu o koordinaci sociálního zabezpečení“ musí být vykládána jako výjimka ze zásady autonomie členských států 

v této oblasti a musí být vykládána restriktivně. Členské státy musí mít možnost uzavřít dohodu se Spojeným královstvím 

o zásadách nebo ustanoveních neobsažených v Protokolu o koordinaci sociálního zabezpečení, pokud odpovídají např. 

ustanovením nařízení (ES) č. 883/2004 a 987/2009. Postupy stanovené v článku 7 rozhodnutí Rady [o podpisu jménem Unie 

a o prozatímním provádění Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 

energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé a Dohody mezi Evropskou unií 

a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných 

informací] nesmí být překážkou při uplatňování těchto práv členských států. 

CM 5525/20 
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Prohlášení Nizozemského království 

 

Nizozemsko uvádí, že tím, že jakožto člen Rady souhlasí s rozhodnutím Rady o podpisu jménem Unie a o prozatímním provádění 

dohody o obchodu a spolupráci a dohody o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací, souhlasí 

s prozatímním prováděním obou dohod v celém rozsahu. Toto provádění bude zahrnovat prozatímní provádění jak výlučných 

pravomocí Unie tak, v tomto konkrétním případě, nevýlučných pravomocí Unie vykonávaných Unií. 

Nizozemsko uvádí, že prozatímním prováděním není dotčeno rozdělení pravomocí mezi Unií a členskými státy v souladu se 

Smlouvami. Prozatímní provádění dohod do doby, než budou dokončeny postupy nezbytné pro jejich vstup v platnost, umožňuje 

Evropskému parlamentu a Radě odpovídajícím způsobem přezkoumávat plánovaná rozhodnutí o uzavření dohod, což musí být 

jednomyslně schváleno v Radě, a znění těchto dohod. Nizozemskému parlamentu je tak rovněž umožněno provádět další přezkum 

dohod a vykonávat svou úlohu až do doby, než bude rozhodnutí Rady o uzavření dohod přijato. 

CM 5525/20 

Prohlášení Kypru k rozhodnutí o podpisu 

 

Dělba pravomocí mezi EU a členské státy ohledně letecké dopravy je výslovně upravena Smlouvami a judikaturou Soudního 

dvora. Prováděním pravomoci Unie prostřednictvím dohody o obchodu a spolupráci v oblasti leteckých služeb není dotčena 

pravomoc členských států týkající se leteckých přepravních práv při již probíhajících nebo budoucích jednáních, podpisu nebo 

uzavírání mezinárodních dohod se třetími zeměmi v oblasti leteckých služeb a nebude za tímto účelem představovat precedent. 

CM 5525/20 
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Prohlášení Komise k článku 4 rozhodnutí o podpisu 

 

S ohledem na článek 4 rozhodnutí Rady o podpisu a o prozatímním provádění Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou 

unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska 

na straně druhé a Dohody mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska o bezpečnostních 

postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací, který Komisi opravňuje ke schvalování jménem Unie některých opatření 

týkajících se pozastavení a provádění této dohody, Komise připomíná, že prozatímní provádění představuje dočasné předjímání 

provádění mezinárodní dohody do doby, než bude uzavřena, a vztahují se na ni proto přísné požadavky vyplývající ze Smlouvy. 

Komise rovněž uvádí, že čl. 218 odst. 7 SFEU je odchylkou od řádných postupů podle odstavců 5, 6 a 9 téhož článku, a proto musí 

být striktně vykládán podle ustálené judikatury ESD a může být použit pouze „při uzavírání dohody“. 

Komise se domnívá, že konkrétní použití takového zmocnění bude omezeno na situace, které vyžadují naléhavý postup, jenž 

nesnese odkladu, a má v úmyslu v každém případě zapojit odpovídající formou Evropský parlament. 

CM 5525/20 

Prohlášení Komise ke změnám doporučení Euratomu 

 

Komise bere na vědomí, že Rada schvaluje, aby Komise uzavřela jménem Evropského společenství pro atomovou energii Dohodu 

mezi Evropským společenstvím pro atomovou energii a vládou Spojeného království Velké Británie a Severního Irska o spolupráci 

v oblasti bezpečného a mírového využití jaderné energie a Dohodu o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským 

společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé, 

pouze pod podmínkou, že tyto dohody budou podepsány a prozatímně prováděny od 1. ledna 2021. Komise připomíná, že 

pravomoc uzavírat mezinárodní dohody je podle článku 101 Smlouvy o Euratomu svěřena Komisi. Z toho vyplývá, že podle 

Smlouvy o Euratomu je na Komisi, aby rozhodla o podpisu a zajistila prozatímní provádění takových dohod v souladu se 

schválením uděleným Radou. 

CM 5525/20 
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Prohlášení Komise k přechodnému období 

 

Komise připomíná, že dělba pravomocí mezi Unií a členskými státy je v plném rozsahu upravena Smlouvami. Jak je potvrzeno 

judikaturou Soudního dvora, normotvůrce není oprávněn tuto dělbu pravomocí měnit. 

Vzhledem k výše uvedenému se Komise domnívá, že provádění pravomocí Unie prostřednictvím dohody o obchodu a spolupráci 

je v souladu s příslušnými pravomocemi Unie a členských států. Tím nejsou dotčeny žádné z probíhajících nebo budoucích jednání 

o mezinárodních dohodách s žádnou třetí zemí ani jejich podpis či uzavření. 

CM 5525/20 

Prohlášení Komise k Gibraltaru 

 

V návaznosti na společné prohlášení Evropské rady a Evropské komise o územní působnosti dohod, jež měly být uzavřeny mezi 

Unií a Spojeným královstvím dne 25. listopadu 2018, se dohoda, jež měla být podepsána mezi Unií a Spojeným královstvím dne 

30. prosince 2020, nevztahuje na Gibraltar. 

Tím není vyloučena možnost, aby byly mezi Unií a Spojeným království uzavřeny samostatné dohody, pokud jde o Gibraltar. 

Komise je připravena přezkoumat jakoukoliv žádost Španělska, po dohodě se Spojeným královstvím, o zahájení jednání 

o takovýchto samostatných dohodách, pokud budou v souladu s právními předpisy a zájmy Unie. 

CM 5525/20 
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